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Prenez vos nouvelles… 
« À LA SOURCE » 

 
 
Semaine du 6 juin 2022 / Week of June 6th, 2022 
 
Bonjour familles des Cascades, 
(English will follow)  
 
La semaine dernière, les élèves ont bien aimé la sortie à Wildplay Nanaimo. La pluie s’est arrêtée 
30 minutes après notre arrivée sur le site. Quelle chance !  
 
Cette semaine, en français, la lettre vedette pour les maternelles est « w ». Les 1res années 
travaillent le son « z » et « s » ® « z ». Les élèves de la 1re année ainsi que ceux de la 3e à la 
6e année font des activités de littératie en lien avec la journée mondiale de l’Océan (8 juin). En 
mathématiques, les maternelles continuent à apprendre les nombres. Les 1res années travaillent les 
notions d’égalité et de mesure. Les élèves de la 3/4e commencent les probabilités tandis que les 
élèves de 5e/6e commencent les formes et les transformations. En sciences, les maternelles 
continuent les apprentissages sur les saisons; et les 1res, sur le ciel et le cycle du jour. Les 3e/4e 
commencent un projet de maquette sur les reliefs géographiques; et les 5e/6e commencent un 
projet de recherche sur les minéraux. En musique et danse, les élèves apprennent les notes ainsi 
que les sons qu’elles produisent, et ils continuent la Zumba. En éducation physique, ils travaillent 
toujours les compétences de lancer et recevoir ainsi que les jeux d’équipe. En anglais, les élèves 
de la 4e à la 6e année révisent la grammaire et les parties du dialogue. 
 
Last week, students enjoyed the field-trip to Wildplay Nanaimo. Rain stopped about 30 minutes 
after our arrival on site. How lucky! 
 
This week, in French, the letter of the week for kindergarteners is “w”. First graders work on the 
“z” and “s” ® “z” sound. 1st and 3rd through 6th grades do activities related to the World Ocean 
Day (June 8th). In Maths, kindergarteners continue to learn numbers. 1st graders work on 
measurement and equality notions. 3rd/4th start on probabilities while 5th/6th cover shapes and 
transformations. In Sciences, kindergarten continue to learn about the seasons; and 1st grade, about 
the sky and day cycle. 3rd/4th start working on building a landmark feature model; and 5th/6th do a 
research project on minerals.  In musique and danse, students learn notes as well as their respective 
sounds, and they still do Zumba. In physical education, they keep on working on throwing/receiving 
skills as well as teamwork. Finally, in English, 4th to 6th grades review grammar and parts of speech. 
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La semaine dernière / Last week 
 
 
Les grands lisent avec les petits. 
The big kids read with the little ones. 

 
 
 
WildPlay Nanaimo 

 
 
 

 
Beau temps mauvais temps, nous profitons du plein-
air! La journée a débuté sous la pluie, mais s’est 
terminée sous le soleil. Ce qui compte sont les 
sourires! 
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Rain or shine, we enjoy the outdoors. The day 
started under the rain, and ended under the 
sun. What matters are the smiles! 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Cette semaine / This week 
 
• Journée mondiale de l’océan / International Ocean Day 

8 juin / June 8th 
 
• Camping familial au Living Forest Oceanside Campground 

10 au 12 juin / June 12th to 14th 
Organisé par l’APÉ /Organized by the PAC 
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Camping “Cascades” 2022! 
 
Merci de vous joindre au camping École Des Cascades  
2022. Ci-dessous vous trouverez des détails et l’itinéraire 
de la fin-de-semaine.  
 

N’oubliez pas:   
 Radio bidirectionnelle, si vous en possédez. 
 Bois pour feu de camp (si les feux de camps ne sont pas interdits) 

Un gros merci à Marrianne pour apporter du bois supplémentaire pour le feu de camp de groupe 
et pour les campeurs qui pourraient en manquer. 

 Bâtons pour guimauves, smores et chiens-chauds. 
Temps calme du camping: 23h à 8h; feux de camp  
éteints à 23h. 

 
Vendredi le 10 juin 
 13h: Enregistrement. 

18h: Chien chauds au feu de camp de groupe.  
 19h: Guimauves! 
 
Samedi le 11 juin 

10h: Randonné de groupe au nord du terrain de Living Forest Campground.  
● La Chasse au Trésor commence! (Tous les articles de la Chasse au Trésor seront 

déposés au sein de notre site commun) 
15h-15h30: début de jeux pour enfants (1-2 heures).  

● Animée par Marrianne. 
● La Chasse au Trésor finit avec des sacs à surprises! 

 17h: Dernière réunion du PAC 2021-2022. 
● Animée par Simon. 

19h: Rencontre au feu de camp. 
  Guimauves et chien chauds.  
 
Dimanche le 12 juin 

8h-9h: Déjeuner repas-partagé avec bouffe à la québécoise.  
o 7h30 Début de cuisson, La nourriture sera servie entre 8am 

et 9am.  
● Ceci est un effort de groupe, la disponibilité des aliments sera basée sur ce qui est 

cuisiné. 😉 
● Crêpes, œufs, saucisses, bacon, fèves au lard et sirop d’érable. 

⮚ Les dons de nourriture seraient bienvenus. 
● Apportez votre assiette et vos couverts. 
● Déjeuner animé par Simon, Benoît et Marrianne, et tout parent capable de cuisiner!  

11h: Départ. Régler sa note. 
 
 
 
 
 
*L’heure de début et les événements sont sujets à changement.  
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Cascades Campout 2022! 
 
Thank you for coming to École Des Cascades Campout 
2022. Here are the details and our itinerary for the 
weekend.  
 

Don’t forget:   
 Walkie-talkies, if you have them. 
 Wood for campfires (if there are no fire bans) 

A big thank you, Marrianne, for bringing extra wood for the group firepit and for people 
who need some. 

 Marshmallow sticks! And smores. Hot Dog stuff.  
 Campsite Quiet time: 11pm to 8am; campfires out at 11pm. 
 
Friday June 10th 
 1pm: Check-in. 

6pm: Hot Dogs at the campfire.  
 7pm: Marshmallows!. 
 
Saturday Jun 11th 

10am: Group walk on the north trail path at Living Forest Campground.  
● Scavenger Hunt start! (Scavenger hunt items will be all found within our group 

site). 
 3pm-3:30pm start time: Kids fun and games (1-2 hours).  

● Scavenger hunt finishes with goodie bags. :)  
  Hosted by Marrianne. 
 5pm: Last PAC meeting of 2021/2022. 

● Hosted by Simon. 
 7pm: Firepit hangout. 
  Marshmallows and hotdogs.  
 
Sunday June 12th 

8am-9am: Quebec style potluck breakfast. 
o 7:30 Cooking start, Food is served from 8am to 9am.  

● This is a group effort, food availability is based on what's being cooked. 😉 
● Pancakes, crepe, eggs, sausages, bacon and Maple Syrop. 

⮚ Donations welcome. 
● Bring your own plate and cutlery. 
● Hosted by Simon, Benoit, Marrianne, and any parent able to help to cook.  

11am: Check-out. 
 
 
 
 
 
*Start time and events are subject to change.  
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À venir bientôt! / Coming up soon! 
 

 
Atelier Earthbites / Earthbites workshop 
13 juin / June 13th 
 

 
Dernier Dîner Pizza Panago / Last Panago Pizza Lunch 
17 juin / June 17th  
 
 
Journée nationale des peoples autochtones / National Aboriginal Day 
21 juin / June 21st  
 
 
Journée jeux d’eau et hot-dogs / Water games and Hot-dogs Day 
22 juin / June 22nd  
 

 
• Pique-nique familial à l’école 

24 juin, 13h/ June 24th, 13h 
 
Vous êtes invités à venir pique-niquer avec votre enfant à l’école. Des activités auxquelles vous 
pourrez participer et faire équipe avec votre enfant seront aussi disponibles. 
 
You are invited to come to the school for a picnic with your child. Activities in which you can 
team up and participate with your child will also be available. 
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Message du CSF concernant l’élection scolaire  
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Inscription au transport 
 
Vous pouvez désormais inscrire votre enfant au transport scolaire pour l'année 2022-2023. La date 
limite pour l'inscription est le 8 juillet. Vous trouverez le bulletin de transport et la lettre 
d'inscription du CSF au lien suivant et la marche à suivre y est écrite. 
From now on, you can register your child for school bus transportation for the year 2022-2023. 
The deadline for registration is July 8th. You can find the CSF transport bulletin and registration 
letter at the following link and the procedure is written in the letter. 
https://cascades.csf.bc.ca/services-ressources/transport-scolaire/information-generale/  
 
 
Rappel / Reminder 
 
SVP, envoyez des pantalons de surplus ou des pantalons de pluie ainsi que des bottes afin de 
garder votre enfant propre. Il y a de la boue et du sable dans la cour de l’école. 
Please, send an extra change of pants or rain pants along with rain boots to help keep your child 
clean. There is mud and sand in the school yard. 
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Absences ou changement de transport /Absences or changes in 
transportation 
 
SVP signalez l’école si votre enfant est absent ou s’il y a des changements de transport, soit par 
courriel (danielle_beneteau@csf.bc.ca ou myriam_bedard@csf.bc.ca) ou par téléphone 
(250.737.4486). Toutefois, il nous est impossible de contacter le conducteur d’autobus à temps si 
votre enfant est absent pour la cueillette du matin. 
 
Please advise the school if your child is absent or if there are any transportation changes by email 
(danielle_beneteau@csf.bc.ca or myriam_bedard@csf.bc.ca) or by phone (250.737.4486). 
Neverthless, we cannot contact the bus driver in time if your child is absent for the morning pickup. 
 
 
Santé et COVID / Health and COVID 
 
Voici les liens pour l’auto-vérification des symptômes de votre enfant et pour l’information reliée 
au COVID: 
Here are the links for the self-assessment tool for your child and for COVID related information: 
http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19  
https://bc.thrive.health/covid19/en 
 


